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SECCIONES TEMÁTICAS: 

1. Bodegones
2. Barroco Mexicano 
3. Realismo Mágico 
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6. Escuela Mexicana de Pintura
7. Muerte
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9. Infl uencias del Oriente 
10. Lotería 
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QUICK FACTS ABOUT MEXICO: 
Formal Name: 
 United Mexican States 
Independence Day: 
 September 16, 1810 
 (from Spain) 
Form of Government: 
 Federal Republic 
Capital: Mexico City 
 (Federal District) 
Climate: varies from tropical 
 to desert (dependent on the region)

Geographic Information: 1

• 5th largest country 
in the Western Hemisphere
• Two major mountain chains: 
Sierra Madre Occidental (West) 
and Sierra Madre Oriental (East)
• It shares a 3100 mile border with the 
United States to the North, the Pacifi c Ocean to  
the West, the Gulf of Mexico and the Caribbean Sea 
to the East, and Belize and Guatemala to the South. 
• Lowest Point: Laguna Salada (10 m)
• Highest Point: Pico de Orizaba (5700 m)

Population: 107,449,525 (July 2006 est2)  
Literacy Rate: 92.2 %
Export: Petroleum: 1.863 million bbl/day (2004 est3) 
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Myth, Mo� als, and Immo� ality 
WORKS FROM MUSEO SOUMAYA DE MÉXICO

Mitos, Mo� ales, e Inmo� alidad 
OBRAS DE MUSEO SOUMAYA DE MÉXICO

Abstract- art form that does not represent concrete objects, but 
rather focuses on elements of form, color, and proportion.  

Abstracto-  arte que no pretende representar cosas concretas, 
sino que atiende exclusivamente a elementos de forma, color, 
proporción. 

Academia de San Carlos- national art school connected to the 
Universidad Autonoma de Mexico (UNAM).  Many prominent 
and internationally recognized artists such as, Rivera, Siqueiros, 
Orozco, and Tamayo studied and taught at the academy.  Also 
known as Escuela Nacional de Artes Plasticas (ENAP). 

Academia de San Carlos-  escuela nacional de arte vinculada 
con la Universidad Autónoma de México (UNAM). Varios 
artistas prominentes y con fama internacional como Rivera, 
Siqueiros, Orozco, y Tamayo estudiaron y fueron profesores de 
la academia.  También es conocida como la Escuela Nacional de 
Artes Plásticas (ENAP). 

Avant-Vanguard Art Movements- movements that reject 
the conventional and/or traditional. In Latin America, it is 
sometimes connected to the modernism movement in Europe 
during the early 20th century. 

Movimientos de Vanguardia-  movimientos que rechazan lo 
convencional o tradicional.  En Latinoamérica es conectado con 
el modernismo en Europa durante el principio del siglo 20.   

Fresco- painting or murals done with watercolor on wet 
plaster. The pigments are applied to thin layers of wet plaster, 
that then become absorbed and the painting becomes part of 
the wall. 

Fresco- pintura que se hace sobre una superfi cie, generalmente 
paredes, con colores disueltos en agua de cal y extendidos sobre 
una capa de estuco fresco. 

Mexican School of Painting- one of the most important art 
movements in Mexico.  It includes the traditional art genres, 
such as landscapes and portraiture, with a nationalistic angle that 
was driven in part by the Mexican Revolution.  Artists include 
Diego Rivera and David Alfaro Siqueiros.  

Escuela Mexicana de Pintura-  uno de los géneros 
más importantes de arte mexicano.  Incluye a los géneros 
tradicionales de paisaje y retrato, pero con una tendencia 
nacionalista, que fue estimulado en parte por la Revolución 
Mexicana.  Artistas incluyen a Diego Rivera y David Alfaro 
Siqueiros.  

Mural- a large design, picture, or painting, most commonly 
created on a wall of a public building. 

Mural- pintura o decoración que se coloca o se hace sobre una 
pared, generalmente de un edifi cio publico.  

Portraiture- genre of art that depicts a person or a group of 
people 

Retrato- género de arte que representa a una persona ó grupo 
de personas. 

Pre-Columbian- refers to the time in the Americas before the 
16th century and the arrival of Christopher Columbus in 1492. 

Pre-Colombino- se refi ere a la época en las Americas antes del 
siglo 16 y la llegada de Cristóbal Colon en 1492. 

Still-Life- a work of art that depicts an inanimate object.  Still 
life’s subjects include vessels, food, fl owers, books, and other 
similar objects. 

Bodegones- pintura que representa seres inanimados como por 
ejemplo, utensilios usuales, frutas, vegetales, fl ores, libros, y otros 
objetos similares. 

Tenochtitlan- this city, which was located in present-day 
Mexico City, was the capital of the Aztec empire in the 14th 
century. When the Spanish conquered the city in the 16th 
century, it was one of the largest cities in the world.  

Tenochtitlan- esta ciudad, localizada en lo que actualmente 
es la Ciudad de México,  fue la capital Azteca en el siglo 14.  
Cuando llegaron los Conquistadores Españoles en el siglo 16, era 
una de las ciudades más grandes del mundo.  

SOBRE MÉXICO: 
Nombre Ofi cial: Estados Unidos Mexicanos 
Día de Independencia: 16 de septiembre 

1810 (de España) 
Tipo de Gobierno: república federal
Capital: Ciudad de México 
(Distrito Federal) 
Clima: varía del tropical al desierto 
(dependiendo de la región)

Información Geográfi ca:   
 • El quinto país mas grande del   
 hemisferio occidental
 • Dos cadenas de montañas importantes:  
 Sierra Madre Occidental y Sierra Madre  
 Oriental 
 • Comparte una frontera de 3100 millas  
 con los Estados Unidos al norte, el   
 océano pacifi co al oeste, el Golfo de   
 México y el Mar del Caribe al este, y 
 Belice y Guatemala al sur.  
 • El punto más bajo: Laguna Salada 
 (10 m)
 •El punto más alto:  Pico de Orizaba 
 (5700 m) 
 Población: 107,449,525 (est Julio 2006)
 Índice de alfabetización: 92.2%
 Exportación: Petróleo: 1.863
 millones bbl/día (est 2004)  

Mexico has embraced artistic expression as a 
way to portray and celebrate its development as a nation 
and a people.  Myth, Mortals, and Immortality: Works 
from Museo Soumaya de México features more than a 
hundred works from the 17th  to the 20th  century that 
highlight the landscapes, imagery, rich cultural traditions, 
and struggles of Mexico.  This exhibition and its guide 
open a window into Mexico’s identity, history, culture, 
and the struggles that defi ne its past and its present, and 
foreshadow its future.  México ha ilustrado y celebrado su desarrollo como 
nación y como gente por medio de su arte.  Mitos, Mortales, 
e Inmortalidad: Obras de Museo Soumaya de México 
presenta más de cien obras del siglo 17 hasta el siglo 20 
que refl ejan los paisajes, las imágenes, ricas tradiciones 
culturales, y  confl ictos de México.  Esta exposición y su 
guía abren una ventana a la identidad de México, su 
historia, su cultura, y sus luchas que defi nen su pasado y 
su presente, y que presagian su futuro. 

UNDERSTANDING ART THROUGH THE MUSEO SOUMAYA COLLECTION 

ENTENDIENDO EL ARTE A TRAVÉS DE LA COLECCIÓN DE MUSEO SOUMAYA
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JOSE 
CLEMENTE 
OROZCO

A little known 
fact about one 
of Mexico’s most 
famous muralist, 
Jose Clemente 
Orozco, is that 
he created his 
masterpieces with 
the use of only one 
hand. The loss of his 
hand was the result 
of a gun powder 
incident in his 
childhood.

JOSÉ 
CLEMENTE 
OROZCO 

Un hecho 
interesante 
sobre uno de los 
muralistas mas 
famosos de México, 
José Clemente 
Orozco, es que 
el creo sus obras 
maestras con el uso 
de solo una mano.  
La condición fue 
el resultado de un 
accidente de polvo 
de arma en su 
niñez. 
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GERARDO 
MURILLO, AKA DR. 
ATL 

Gerardo Murillo, also 
known as Dr. Atl, is 
recognized as one of 
the great Mexican 
artists of his time.  A 
little known fact about 
Dr. Atl is that earlier 
in his life he had to 
have a leg amputated 
due to serious 
circulatory problems.  
It is thought that his 
circulation problems 
came about as a result 
of a camping trip on 
the Paricutin Volcano.  
He produced many 
well known works, 
such as the glass 
curtain in the Opera 
House in Mexico City 
which was designed by 
him and produced by 
Tiffany. 

GERARDO 
MURILLO, 
DR. ATL 

Gerardo Murillo, 
también conocido como 
Dr. Atl, es reconocido 
como uno de los 
grandes artistas  de 
México de su tiempo.  
Un hecho no muy 
conocido es que Dr. 
Atl, temprano en su 
vida, tuvo que tener 
su pierna amputada 
debido a problemas 
con su circulación.  
Es pensado que estos 
problemas fueron un 
resultado de un viaje 
de campamento al 
volcán Paricutin. Dr. 
Atl realizo varios 
trabajos bien conocidos, 
como la cortina de 
vidrio que se encuentra 
en la casa de opera de 
la Ciudad de México 
que fue producida por 
la compañía Tiffany.
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1  Encarta Encyclopedia Online 
2  CIA World FactBook Online 
3  CIA World FactBook Online
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LOS VOLCANES
Dos volcanes vigilan el Valle de México: 
el Popocatépetl y el Iztaccíhuatl. Existen 
varias leyendas de su origen.  Una de 
ellas cuenta del amor entre el guerrero 
Popocatépetl y la princesa Iztaccíhuatl. 
Antes de ir a guerra, el joven le pidió 
al padre de la princesa su mano en 
matrimonio.  Poco después, su rival 
invento que había muerto en batalla. Al 
enterarse, Iztaccíhuatl murió de tristeza.  
Popocatépetl regresó  triunfante. Para 
honrarla, mando construir una tumba ante 
el sol, uniendo diez cerros en forma de 
montaña. Recostó su cuerpo en la cima, 
que tomo la forma de una mujer dormida.  
Al arrodillarse ante su amada nieve cubrió 
sus cuerpos y los dos se convirtieron en 
volcanes.

VOLCANOES
Two volcanoes look over the Valley of Mexico: 
Popocatépetl and Iztaccíhuatl. There are 
many legends about their origins. One of them 
tells the story of the princess Iztaccíhuatl and 
the warrior Popocatépetl, who fell in love. 
Before going to war, he asked her father for 
her hand in marriage. Shortly thereafter, a rival 
of Popocatépetl lied to Iztaccíhuatl and told 
her that he had died in battle. When she heard 
this, the princess died of grief. Popocatépetl 
returned triumphant, and to honor the princess 
he ordered a tomb to be constructed before the 
sun. Ten hills were united to form a mountain. 
He laid her body at the top of the mountain, 
which took the form of a sleeping woman. 
As he kneeled before his loved one, snow 
covered their bodies, and they both turned into 
volcanoes. 

LOS VOLCANES
Dos volcanes vigilan el Valle de México: 
el Popocatépetl y el Iztaccíhuatl. Existen 
varias leyendas de su origen.  Una de 
ellas cuenta del amor entre el guerrero 
Popocatépetl y la princesa Iztaccíhuatl. 

Find the two large volcanoes in the 
paintings. Notice how Iztaccíhuatl 
has the form of a woman lying down. 
Popocatépetl, with the higher summit, 

appears as a kneeling warrior. 
This legend is Mexican. What legends are told in the 
area where you are from?

Encuentra estos dos volcanes dentro de las obras. 
Como pista el Iztaccíhuatl tiene la forma de una mujer 
acostada. El Popocatépetl con una gran cumbre, 
conserva la posición de un guerrero agachado. 
Ésta leyenda es mexicana. ¿Qué leyendas se cuentan 
en el lugar donde vives?

Do you have an object in your 
house that comes from or was 
infl uenced by the Far East?  

¿Tienes en tu casa algún objeto con 
infl uencias del Oriente?

At-home activity: 
Create your own still-life with 
objects that you have in the 
kitchen, using the style of 
Agustín Arrietaʼs paintings.  

Actividad para la casa: 
Crea tu propio bodegón con objetos que 
tengas en la cocina.

DIEGO RIVERA 
1886-1957

RIVERA WAS BORN IN GUANAJUATO, MEXICO. HE BEGAN TO STUDY PAINTING 
AT AN EARLY AGE AND IN 1907 MOVED TO EUROPE. USING THE FRESCO FORM 
TO CREATE MURALS IN UNIVERSITIES AND OTHER PUBLIC BUILDINGS, RIVERA 
WAS ABLE TO INTRODUCE HIS WORK INTO THE EVERYDAY LIVES OF PEOPLE. 
HE BELIEVED THE SIZE AND ACCESSIBILITY OF WALL PAINTINGS MADE THEM 
THE PERFECT CANVAS ON WHICH TO REPRESENT THE MONUMENTAL THEMES 
OF HISTORY AND THE 
FUTURE OF HUMANKIND. 
IN HIS WORK, HISTORY 
IS TOLD THROUGH 
THE EXPERIENCES OF 
THE WORKING CLASS, 
WHOSE LIVES HAD BEEN 
DEVASTATED BY WAR 
AND INDUSTRIALIZATION, 
IN THE NAME OF 

PROGRESS.

DAVID ALFARO SIQUEIROS 
1896-1974

SIQUEIROS WAS BORN IN CAMARGO, CHIHUAHUA, AND STUDIED AT THE ACADEMIA 
DE SAN CARLOS. HE PARTICIPATED IN THE MEXICAN REVOLUTION AND TRAVELED 
TO EUROPE, WHERE HE ESTABLISHED CONTACTS WITH MEMBERS OF AVANT-GARDE 
ART MOVEMENTS. IN BARCELONA, IN 
1921, HE PUBLISHED A MANIFESTO 
CALLING FOR A NEW KIND OF MEXICAN 
ART, A HEROIC AND PUBLIC ART FORM 
STEMMING FROM MODERN EUROPEAN 
MOVEMENTS WHILE HOLDING ONTO 
PRE-COLUMBIAN AND VERNACULAR 
TRADITIONS. 

RUFINO TAMAYO
1899-1991

TAMAYO WAS BORN IN THE MEXICAN STATE OF 
OAXACA. HE WAS EXPOSED TO THE CULTURAL WEALTH 
OF PRE-COLUMBIAN MÉXICO WHEN HE WORKED AS A 
DRAFTSMAN AT THE 
MUSEO NACIONAL DE 
ARQUEOLOGÍA. WHILE 
HIS CONTEMPORARIES 
FROM THE MEXICAN 
SCHOOL OF PAINTING 
ADVOCATED ART WITH 
A MESSAGE, TAMAYO’S 
WORK WAS MORE 
ABSTRACT AND FOCUSED 
ON FORMS, COLORS, 
AND TEXTURES.

Siqueiros nació en Camargo, Chihuahua, y 
estudió en la Academia de San Carlos. Participó 
en la Revolución Mexicana y viajó a Europa 
donde estableció contactos con los líderes de los 
movimientos de vanguardia. En Barcelona, en 1921, 
publicó un manifi esto llamando atención para la 
creación de un arte heroico y público que proviene 
de movimientos europeos modernos, con raíces en 
tradiciones precolombinas y vernáculas. 

Tamayo nació en el estado de 
Oaxaca. Tamayo fue expuesto 
a la riqueza cultural del México 
precolombino mientras trabajaba 
como dibujante en el Museo 
Nacional de Arqueología. Mientras 
que sus contemporáneos de la 
Escuela Mexicana de Pintura 
abogaban a favor de un arte con 
un mensaje,  el trabajo de Tamayo 
era más abstracto, enfocando en 
formas, colores, y texturas.  

Rivera nació en Guanajuato, México. Empezó a estudiar 
pintura a una edad temprana y en 1907 se trasladó a 
Europa. Rivera logró hacer sus obras accesibles a todo 
público por medio de sus frescos en universidades y 
otros edifi cios públicos. El tamaño y la accesibilidad del 
fresco fue el lienzo perfecto para representar los grandes 
temas de la historia y del futuro de la humanidad.  En la 
obra de Rivera, los cimientos de la historia se encuentran 
en la clase obrera, cuyas vidas fueron marcadas por 
guerras e industrias bajo el nombre de progreso. 

DAVID ALFARO SIQUEIROS 
“AUTORRETRATO”  CARBÓN SOBRE PAPEL/ 
CHARCOAL ON PAPER 
Reproducción autorizada por el 
Instituto Nacional de Bellas Artes y 
Literatura 2006
© D.R. David Alfaro Siqueiros/
México/SOMAAP/2006

RUFINO TAMAYO “HOMBRE CON TRONCO” 
ACUARELA SOBRE PAPEL/ 
WATERCOLOR ON PAPER 
© D.R. Rufi no Tamayo/Herederos/
México/ 2006. Fundación Olga y Rufi no 
Tamayo, A.C.

DIEGO RIVERA “TRAZO PARA EL MURAL, PESADILLA DE 
GUERRA, SUEÑO DE PAZ”  CARBONCILLO SOBRE PAPEL/ 
CHARCOAL PENCIL ON PAPER 
Reproducción autorizada por el Instituto Nacional de Bellas 
Artes y Literatura 2006 D.R. © 2006 Banco de México, 
“Fiduciario en el Fideicomiso relativo a los Museos Diego 
Rivera y Frida Kahlo. Av. Cinco de Mayo No. 2, Col. 
Centro, Del. Cuauhtémoc 06059, México, D.F.”

JORGE GONZALEZ CAMARENA 
1908-1980

BORN IN GUADALAJARA, JALISCO, CAMARENA STUDIED AT THE ACADEMIA 
DE SAN CARLOS IN MEXICO CITY. HE STARTED HIS ARTISTIC CAREER 
PAINTING COMMERCIAL ADS, A TALENT HE MASTERED WITH PRECISION. IN 
1940, CAMARENA BEGAN TO PAINT MURALS AND PRODUCE LARGE-SCALE 
SCULPTURES. HE WAS 
PART OF THE GENERATION 
OF ARTISTS WHO 
SOUGHT TO STRENGTHEN 
NATIONAL PRIDE IN 
MEXICAN ART.

Nacido en Guadalajara, Jalisco, Camarena estudió en la 
Ciudad de México en la Academia de San Carlos. Inició su 
carrera artística pintando carteles, talento que desarrolló con 
precisión. A partir de 1940, Camarena comienza a pintar 
murales y a realizar esculturas de gran escala. Formó parte de 
la generación de artistas quienes buscaban fortalecer el orgullo 
nacional en el arte mexicano. 

J
JORGE GONZALEZ CAMARENA 
“SIN TÍTULO”  ÓLEO SOBRE LIENZO/ 
OIL ON CANVAS 
Colección Museo Soumaya
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BODEGONES 
El pintor de bodegones más célebre en 
México es José Agustín Arrieta. Sus cuadros 
muestran con precisión y maestría la comida 
mexicana, así como su fl ora y fauna. Su arte es 
caracterizado por el realismo y su composición. 
Por lo general en sus obras se encuentra:  
1. El borde de la mesa reluce.
2. El fondo es oscuro y liso.
3. Las piezas más grandes como botellas de 
vino y ollas de barro se encuentran en el fondo.
4. Objetos prominentes se localizan en le 
centro -  como un frutero o una copa – 
dándole a la composición una forma triangular. 
5. Los cristales son dotados con realismo.
6. Animales vivos y muertos se encuentran en 
la obra.
7. Los vegetales y frutos son de la región del 
pintor poblano-tlaxcalteca.

BODEGONES
Bodegones is the Spanish word for still-life 
paintings. The most celebrated painter of still-lifes 
in Mexico is José Agustín Arrieta. His paintings 
show, with precision and mastery, Mexican food, 
fl owers, and animal life. His work has the following 
characteristics: 
1. The edge of the table stands out.
2. The background is dark and smooth.
3. The largest objects in the painting, such as a 
bottle of wine or a ceramic pot, are placed in the 
background.
4. The tallest objects are in the center — a bowl 
of fruit or a glass on top of a jug — giving the 
composition a triangular shape.
5. Glassware looks especially realistic.
6. Both living and dead animals appear in the 
paintings.
7. The fruits, vegetables, and foods are typically 
those from the artist’s home region of Tlaxcala. 

ACTIVITIES
THE SHIP OF CHINA
When Spanish explorers encountered the Americas 
in 1492, they were looking for new trade routes to 
Asia. Mexico soon became a link for trade between 
Asia and Europe. The ships that sailed from Mexico 
to the Far East were called the Manila Galleon, or 
the Nao de la China (“the ship of China”). Boats 
set sail from Acapulco, laden with merchandise 
from Mexico: silver, pill bugs (from which ink was 
made), seeds, tobacco, and cocoa. From Manila in 
the Philippines, boats returned to Mexico with Asian 
goods: silk from China, cotton cloth from India, 
Persian rugs, fans, chests, and lacquered jewelry 
from Japan, as well as spices such as pepper and 
cinnamon. Many of these products traveled across 
Mexico towards Veracruz and were then shipped to 
Spain. Others were distributed to the most important 
cities in Mexico.

LA NAO DE CHINA
Cuando los exploradores españoles se 
encontraron con el nuevo mundo en 1492 
estaban buscando rutas hacia el Oriente. 
Al establecer la Nueva España, México se 
convirtió en un vínculo para el comercio entre 
Europa y Asia a bordo del  Galeón de Manila 
o la Nao de China.  Las naves zarpaban de 
Acapulco con mercancías incluyendo: plata, 
cochinilla para tintes, semillas, tabaco y cacao. 
Las naves que zarpaban de Manila llevaban: 
seda de China, algodón de la India, alfombras 

persas, abanicos, cajoneras, cofres, biombos y 
porcelana de Japón, así como una variedad 
de especies como pimienta y canela. Diversos 
productos viajaban hacia Veracruz para su 
embarque al puerto de Sevilla, España.  Otros 

se distribuían en las ciudades importantes de 
México.  
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valores de los 
Estados Unidos 

1939
Inicio de la 

Segunda Guerra 
Mundial

1945
Fin de la 
Segunda 
Guerra 

Mundial

1948
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Americanos

1958
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Americana en la 
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primer hombre en 
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MEXICO CITY’S HISTORIC 
DOWNTOWN

Mexico City’s historic downtown is an 
endangered world heritage site. Mexico City 
was built in 1524, over the ruins of the Aztec 
capital Tenochtitlan and Lake Texcoco.  The 
historic area is comprised of 680 square blocks, 
including El Zócolo (the main plaza), the 
Metropolitan Cathedral (which is the largest 
church in Latin America), El Palacio Nacional, 
el Palacio de Bellas Artes, among other 
magnifi cent buildings.  The city is sinking at an 
astonishing rate of 2.5 inches/year.  In the last 
century alone it has sunk almost 30 feet.

ELCENTRO HISTÓRICO DE LA CIUDAD 
DE MÉXICO:

El centro histórico de la Ciudad de México 
es una de las zonas de herencia mundial en 
peligro de extinción. La Ciudad de México 
fue construida en 1524, sobre las ruinas de la 
capital Azteca, Tenochtitlan y el Lago Texcoco. 
El centro histórico constituye de 680 cuadras, 
incluyendo El Zócalo (la plaza central), la 
Catedral Metropolitana (que es la iglesia más 
grande de Latinoamérica), El Palacio Nacional, 
el Palacio de Bellas Artes, entre otros edifi cios 
magnífi cos.  La ciudad se esta hundiendo a una 
índice asombrosa de 2.5 pulgadas por año.  Esto 
signifi ca que en solo este siglo, la ciudad se ha 
hundido unos 30 pies aproximadamente.  

JOSÉ AGUSTÍN ARRIETA “CUADRO DE COMEDOR”  
ÓLEO SOBRE LIENZO/OIL ON CANVAS

Colección Museo Soumaya GERARDO MURILLO, DR. ATL “PAISAJE CON VOLCANES”  
ÓLEO SOBRE AGLOMERADO/ OIL CHIPBOARD 
Reproducción autorizada por el Instituto Nacional de 
Bellas Artes y Literatura 2006

“CAJA, TRABAJO NOVOHISPANO O ESPAÑOL” 
TABLAS DE CEDRO ROJO O CAOBA Y PINO 
ENSAMBLADAS POR LAZOS/RED CEDAR OR 
MAHAGONY AND PINE WOODEN BOARDS 
ASSEMBLED BY BINDING 
Colección Museo Soumaya 

Activities

EL PICO DE 
ORIZABA 

Reaching 18, 
405 feet (5610 
m), El Pico de 
Orizaba, is the 
highest mountain 
in Mexico, and the 
third highest peak 
in North America.  
It is considered a 
dormant volcano, 
with its last 
eruption in 1687.  

EL PICO DE 
ORIZABA

Alcanzando 
unos 18,045 
pies (5610 
m), El Pico de 
Orizaba es la 
montana mas 
alta de México y 
el tercer mas alto 
de Norteamérica. 
Es considerado 
un volcán 
inactivo con su 
última erupción 
en 1687. 
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